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A király Erdélyben. 

Magyarország apostoli királya a jövő hó 

második felében bérczes hazarészünk vendége 
lesz. Erdély másodszor lesz szerencsés. kirá- 
lyát területén üdvözölhetni. Déva s vidéke, 
njd Kolozsvár városa részesülnek ama kiváló 

szerencsében, hogy területükön s körükben üd- 
vözölhetik a királyt. Valóban kiváló szeren- 
cse, melyben vidéki városok ritkán részesül- 

hetnek. : 
Nevezetes momentum ez Erdély ujabb his- 

tóriájában, melyet emlékezetessé tenni ez or- 

szágrész minden lakójának szent kötelessége. 
A király két napot fog tölteni Kolozsvárt. 

E két napot Erdély lakosságának fel kell 
. : 2 

használnia arra, hogy alattvalói hódolatát mu- 

tassa be királyának. 

A király csak Kolozsvárt lesz, de azért 

onnan s ott kellene látnia egész Erdélyt. – 

Dániel Gábor, Udvarhelymegye érdemekben 

gazdag főispánja, már megpendité az eszmét, 

hogy az összes erdélyi törvényhatóságok tisz- 

telegjenek Kolozsvárt a király előtt.A terv 

életrevaló, szép s á törvényhatóságok köteles- 

sége, annak vitelről gondoskodni. Semmi 

kétség, hogy meg is teszik. De ez a törvény- 

hatóságok hivatalos teendője. 
Azonban ez még nem elég. Mikor a ki- 

rály most egy éve Aradon volt, közel s távol 
megyék, egész Tiszántul, a régi bánsági me- 
yék, törvényhatóságok és társadalom mutat- 

ták be hódolatukat a legszeretettebb királynak. 

Most Erdélyben lesz a király. A hány 
város van, mindnyájának Kolozsvárt kellene 
lennie, mindnyájának egyrészt hozzájárulni az 
ünnepélyességek emeléséhez, másrészt a trón 
elé járulni s Erdély minden talpalatnyi földé- 
ről külön-külön üdvözölni a magyar királyt. 
—- A városok mellett ott kell lenni a társada- 

lomnak nemzetiség-különbség nélkül. A hol 
a trón fényéről s a király személyéről van 
szó, ott elnémul a nemzetiségi érdek, Magyar- 
ország királya szerető édes atyja összes né- 
peinek. 

Társadalom, egyház, iskola járuljon mind 
a király elé s tegye le hódolatát lábaihoz. 
Hiába követ el Kolozsvár minden lehetőt a 
legmagasabb vendég méltó s emlékezetes fo- 
gadtatására, hiába sereglenek össze a megyék 

és városok: ez mind hivatalos szinezetet nyer- 

hetne. Pedig ezt kell kerülni mindenek előtt. 
Magyarország királyának ez alkalommal azon 
meggyőző lést kell meritenie, hogy e bérezes 
hazarészben, szent-István koronájánaák ezen di- 
szes gyöngyén, nincs egyetlen lélek, mely 
büszkének nem vallaná magát, Ferencz József 
alattvalója lehetni, melynek szive-lelke királya 
nem volna, kiért minden perczben kész életét 
feláldozni. Meg kell győződnie a királynak, 
hogy Erdély népe vetekedik egymással királya 
iránti rajongó szeretetében s hogy e népek 
– mint a hires pozsonyi országgyülésen a 
nemzet rendei – ma is egy szivvel, egy lé- 
lekkel kiáltanák: „Vitam et sanguinem . . . ." 

Igen, győződtessük meg erről szeretett ki- 
rályunkat. Győződtesse meg a társadalom , 
Erdély társadalma. Kik állásuknál fogva hi- 
vatottak ily mozgalom kezdeményezésére, ra- 
gadják meg e kedvező alkalmat, kezdeményez- 
zenek e tekintetben egyöntetü mozgalmat egész 
Erdélyre. : 

ÁAz idő rövid, — siessenek vele! 

Belföld. 

Brassó, aug. 1. (Utóhangok a szászok ma- 
gatartásáról a választások alatt.) Azon alkalom- 

ból, hogy a bécsi ,Neue freie Presse" egy bu- 
dapesti levelezője igen talpraesett czikket irt 
a szászok magatartásáról a képviselőválasztá- 
sok alatt, a ,Budapester Tageblatt*-ban (a mér- 
sékelt ellenzék német lapja, melynek Zay A. 

is munkatársa) „Die sáchsisehe Volkspartei" 
czimen egy ,„szász képviselőtőlt eredő czikket 
tesz közzé, telve tendencziózus valótlanságok- 
kal. Magára a czikkre most nem reflektálunk, 
mert az nagyon is messze vinne a szász kér- 
dés taglalásában, a mi most nem szándékunk 
s ép ezért csak a minket közvetetlenül érdeklő 
részről szólunk. Ugyanis arról beszélvén, hogy 
nem áll az, mintha a szászok kormánypárti 
jelöltekre szavaztak volna, többek közt ezt is 
irja: ,„. . . hogy 1887-ben is Brassómegye alsó 
választókerületében a magyar s román választók 
többségre tévén szert a szászokkal szemben, egy 
kormánypárti képviselőt választottak. Ez évben a 
választási küzdelem nevezett kerületben a válasz- 

tási jegyzék szerint szintén felette kétes lett volna. 
A (nem szász) kormánypárti jelöltre, Maurer Bé- 

lára, ez alkalommalt sem szavazott egyetlen szász 
választó sem." 

Lehetetlen ezen, az igazságot ily közmeg- 
botránkoztató módon arczulcsapó állitást szót- 
lanul hagynunk. A czikkiró képviselő ur, ki- 
nek okvetetlen brassómegyeinek kell lenni 
(nem volna nehéz kitalálni Zay ur nevét), mert 
hisz azt az elnevezést: „Untere Wahlbezirke, 
mely csak helyi s nem törvényes, csak itteni 
gyakorolhatja, mig másvalaki a kerület rendes 
nevét használná csak — ugy látszik, nem akar 
igazat mondani. Hogy miért, azt ő tudja. Kom- 
promittálni akarja a magyarságot, hogy az 
oláhokkal szövetkezett. Ez, szeliden mondva, 
nem igaz. A hermányi választás közfelkiáltással 
történt. A képviselő Maurer Mihály (nem Béla) 
lett. Sem a szászok, sem a románok (ez utóbbiak 
tényleg passivok voltak) nem állitottak ellenje- 
löltet. A választáson egyetlen román sem jelent 
meg, hanem igenis megjelentek a hétfalusi magya- 
rok s csaknem ugyanily számban a prázsmári s 
hermányi szászok, kik közösen választották meg 
Maurer Mihályt. Mikor Schnell Károly ügy- 
véd az uj képviselőnek magyar beszéd kisére- 
tében átnyujtotta a jegyzőkönyvet, felharsant 
a magyarok éljene s a szászok hochja. Hivat- 
kozunk e tekintetben magára a választási el- 
nök, Schnell Károly urra, kit jellemes férfiu- 
nak ismerünk s a ki bizonyára meg fogja erő- 
siteni állitásunkat egész terjedelmében. Hivat- 
kozunk a választásnál jelen volt Adám Károly 
ügyvédre, Hiemesch Ferencz Brassó város fő- 
kapitányára s más ott jelen volt brassói tekin- 
télyes s jellemes szász urakra; ők hallották s 
látták a történteket elejétől végéig. Volt-e ott 
szövetkezés a románokkal? Hanem czikkiró 
tagadni akarná, hogy a szászok is szavaztak 
a kormány-jelöltre. Az igaz, hogy névszerint 
nem szavaztak, de nem is szavazhattak, nem 
lévén szavazás. De hogy ők is Maurer Mihály 
ur mellett foglaltak állást, hivatkozunk Hor- 
váth Péter szász-hermányi jegyzőnek a válasz- 
tás eredményének kihirdetését követett szép 
felköszöntőjére. Mi személyekre hivatkoztunk. 
Ezek talán megdöntenek általános, de ezélza- 
tos, valótlan állitásokat. - Különben nagyon 
nevetséges a czikkiró állitása. Ha a szászok 
nem akarták volna támogatni Maurer Mihály 
jelöltségét, állitottak volna szász nemzetiségü 

jelöltet, tekintettel a választói névjegyzékre, 
mely 158 magyar s 129 román választót tün- 
tet fel szemben 341 szász választóval, való- 
szinü, hogy bár nagy erőfeszitéssel, ők lettek 

A „BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
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Czigány mnépmesék. 
I. 

A czigány gyermek. 

Egy czigány gyermek elment atyjával a keritett 

városba. A mint az utczákon mentek s ide-oda jár- 

káltak, egy aranymüves háza elébe értek, a hol kira- 

kat is volt, a melyben sok szép portéka állott: kések, 
vilák, lánczok, zsebórák, gyürük, csengettyük és sok 

más egyéb arany portéka. 
Apám! — kiált fel a gyerek, – nagy tolvaj 

kell, hogy legyen ez az ember; a kinek ilyen sok szép 
portékája van.. 

II. 
A részeg czigány és felesége. 

Egyszer elment egy czigány a korcsmába és 
csakhamar féltékény lett. 

Mikor a pálinkától egészen megrészegedett, hozzá 

ment a felesége s igy szólott: : 

pTer velem haza, már elég neked. 

„Még nem, én itt maradok.4 A felesége még 
egyszer hivta, hogy menjen haza vele. A részeg czi- 

Bány igy felelt: sÉn itt maradok a kocsmábá.4 Erre 
A ezigányné egy döglött disznót lökött az asztalra, 
mondva : „Ha nem akarsz velem haza jönni, vedd ma- 
Badnek ezt a disznót feleségül, én pedig egyedül haza 

egyek gyermekeimhez.* 

III. 
A czigányné és a malacz. 

Egyszer egy czigányné kiment a mezőre hátán 

zsákban malaczczal. Egy falusi leány, a ki szégyen- 

lette sajat törvénytelen gyermekét ki lopta a malaczot 

és a helyett saját gyermekét dugta a zsákba A czi- 

gányné nemsokára gyermek sirást hallott. Erre kibon- 

totta a zsákot beletekintett és elbámulva igy szőlott : 

„Ezen a vidéken a malacz gyermekké változik, mivé 
változnak más vidéken a gyermekek.* 

Utazás az alvilág felé. 
(A brassói m. kir. állami főreáliskola tanulmány-utja.) 

(Vége.) 

Az éjjelt a barlang előcsarnokában töltöttük, 

mely a tatárjárás idejéből fenmaradt védőfalával, mi- 

után annak lőréseit kövekkel betömtük, elég oltalmat 

nyujtott az éjjeli hüvös szél ellen. 

Másnap korán reggel ujból leszállottunk a bar- 

langba s délutáni három óráig folytatott munkával a 

csontbarlangok legvégső, északkeleti oduját teljesen 

felástuk. A csontmaradványok a barlangi iszaprétegek- 

ben közel a felszinhez fekszenek, csakhogy a csontok 

nagyon mállott állapotban vannak és sok becses da- 

rab kezeink közt hullott szét. Mégis sikerült a bar- 

langi medve (Ursus spelaeus) jelentékenyen sok 

csontját, nevezetesen egy teljes fogazatot, (mely a 
helybeli áll. főveáliskola természetrajzi gyüjteményében 

megtekinthető), sok szemfogat, alsó és felső állkapcso- 
kat, egy teljes hátsó végtagot és sok hát- és ágyék- 
csigolyát épen kiásni; találtunk még számos más 
csontot is, melyek közül azonban csak a Bos urus 
czomb- és bordacsontjai voltak eddig meghatároz- 
hatók. 

A gyüjtött denevérek: a közönséges fali 
denevér (Myotis murina) fajához tartoznak; több 
denevérfajt nem találtunk, valószinüleg, mert most nyá- 
ron nagyrészt a szabadban tartózkodnak. A gyüjtött 
denevéreken érdekes élősdi állatok fordultak elő, neve- 
zetesen egy bolha faj (Nyeteribia vexata) s egy igen 
csinos atka faj (Pteroptus vespertilionis.) 

A barlang geologiai alakulásáról más helyen 
szándékszom tüzetesebben szólani, itt röviden csak 
annyit emlitek, hogy juramészben a viz erósiója foly- 

tán keletkezett s hogy a barlangi medve nagy szám- 

mal előforduló csontjai arra látszanak mutatnl, mint ha 
a diluvium nagy áradása fullasztotta volna ezen álla- 

tokat ide; a csontmaradványok mindenesetre eredeti 

fekvőhelyükön fordulnak elő, mert görgetési lesurlás- 

nak semmi nyoma sincs rajtuk. Hogy e barlang a 

dituviális ember, tehát a barlangi medve kortársának 

tartózkodási helyéül szolgált volna, arra nézve semmi 

támpontom sincs; de hogy a történelmi korban na- 
gyon gyakran vétetett igénybe, az bizonyos. Az első 

termet elzáró védőfal, mely az épités módját s anya- 
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volna a győztesek. . . . A „Budapester Tage- 

blatt4-ot mi tisztességes ujságnak ismerjük. 

Reméljük, hogy ha bona fide félrevezettetett 
a t. szász képviselő ur által, szives lesz ezen 

helyreigazitásról is megemlékezni. 

Külföld. 

Brassó, ang. 1. – Az olasz miniszterelnök, 

Depretis meghalt. A gyász az államférfiú fölött Olasz- 

országban általános; a kormány beadta lemondását. 

A bolgár kérdés még mindég vajudikk. Stransky 

a bolgár kormány küldötte, nem csak azért utazott 

Bécsbe, hogy Ebenthalba menvén, Coburg herezeget 

a mielőbbi utazásra birja, hanem egyéb komoly pénz- 

ügyi okok is késztették. A bolgár vasuti kölcsön meg- 

kötéséről van szó, melynek ügyében Stransky az 

osztrák országos bankkal és az angol bankkal tolytat 

tárgyalásokat. Coburg Ferdinánd hereczeg látogatást 

tett Galimberti nuntiusnál, valamint Reuss herczeg né- 

met nagykövetnél. A herczeg elhatározását most már 

napról-napra lehet várni. A herezeg Nacsevics külügy- 

miniszterrel fontos, talán döntő megbeszélést folytat, 

s elhatározását annak eredményétől teszi függővé. 

Stranszky és Nacsevics utjáról azt beszélik, hogy kény- 

szeriteni akarják Coburg herczeget a bulgáriai utra. 

Ezt ultimatum gvanánt akarják elébe terjeszteni. Azon- 

ban mind ennek aligha lesz eredménye. Illetékes he- 

lyen azt tanácsolták Coburg herczegnek, hogy inkább 

mondjon le a jelöltségről, mintsem hogy oly lépésre 

szánja magát, a melylyel Oroszországot és más sig- 

natarius hatalmat viszályba bonyolithatna. 

Konstantinápolyi magántáviratok szerint az ottani 

bolgár képviselők nem titkolják, hogy az esetre, ha 

Coburg Ferdinánd herczeg nem nyeri meg a hatalmak 

beleegyezését, a sobranje ujból Battenberg Sándor 

herezeget választja meg. 
A londoni török nagy-követ abbeli aggodalmá- 

nak adott kifejezést, hogy Törökország bizonyos es- 

hetőségek mellett, szándéka és akarata ellenére is 

kénytelen lesz a fegyveres közbelépésre. Egy Péter- 

várból érkező távirat constatálya, hogy a porta ott is 

ilyen értelemben nyilatkozott. A Darmstadt melletti 

heiligenbergi kastélyban tegnap a Battenbergek csa- 

ládi széket ültek, melyen Sándor herezegen és atyján 

Sándor hesseni herezegen kivül jelen voltak Batten- 

berg Henrik hesczeg és a hesseni nagyherczeg. A 

bolgár hadsereg köréből ngyanis sürgös telhivások ér- 

keztek ujabban Sándor herszeghez, melyben vissza- 

térésre kérik föl. Nacsevits, ha Coburg Ferdinánd 

visszautasittja a felhivást, hogy azonnal Bulgáriába 

menjen, valószinüleg Darmstatba utazik, Azt beszelik, 

hogy Sándor fejedelem már nem idegenkedik annyira 

a Bulgáriába való viszatéréstől, mint eddig. A jelen- 

legi politikai viszonyokban garantiát lát arra nézve 

hogy Oroszország mit sem fog tenni közvetlenül Bul- 

gária ellenében. 

Harcz egy láthatatlan röpirat ellen. 
Rövid uton nyert értesülésem szerint valamely 

névtelen röpirat forog már több nap óta kézen a 

Hétfaluban bizonyos körben, mely csekélységemet és 

nmok 

gát tekintve a 12. századig is felvihető, ugyanezt bi- 

zonyitja; lőrései azonban lőfegyverre vannak beren- 

dezve s valószinüleg a 16. században utólag alkalmaz- 

tattak a falba. 
A nagy barlanggal szemközti sziklafalon, a Var- 

gyas jobb oldalán még két nagyobb, emennél sokkal 

tisztább, szárazabb és hasonlithatanul szebb cseppkő- 

képződéseket tartalmazó barlang van, az u. n. ,„lovak 

csüre" s az Ugron ürege ; ezekről azonban — ha 

a t. szerkesztő ur megengedi*) — más alkalommal le- 

szek bátor megemlékezni. 

Még csak azt óhajtanám megjegyezni, hogy a 

tudomány s a főleg Erdélyben még annyira elhanya- 

golt honismeret érdekében nagyon kivánatos 

nemcsak ezen, már többé kevésbbé ismeretes, hanem 

ezeken kivül még ugyanazon a helyen levő számos 

más barlangnak is rendszeres átkutatása, s bizonyára 

nagy hálára kötelezné a tudomány minden mivelőjét 

az a fenkölt gondolkozásu maecenas, ki e nemes ezél 

megközelitését anyagilag lehetővé tenné! 
k k 

k 

Harmadnapi ott tartózkodásunk estéjén bucsut 

vevénk a természeti ritkaságok e dús tárházától s bi- 

zonyára sok érdekes tapasztalattal gazdagodva érke- 

zénk vissza f. hó 6-án reggel 6 órakor kiindulásunk 

pontjára, Brassóba. 
Méhely Lajos. 

* Nagy örömmel nyujtunk tért bármikor ily, érdekes 
közleményeknek. Szerk, 

volna 

csekélységemnek a hétfalusi vitás erdők ügyében kö- 
vetett hivatalos eljárását tárgyalja és elitéli. 

Az ügy iránt netán érdeklődők kedvéért kijelen- 

tem, hogy a röpirat szerzője vagy szerzői nem tartot- 

ták illőnekk és czélszerünek legalább egy példányban 

megküldeni nekem is azt, pedig hát könnyen érthető 

okokból legelőbb is azt kellett volna tenniők; mert 

vagy tiszta a szándék és segiteni akar a röpirat az 

általa tárgyalt ügynek és az általa pártfogolt feleknek; 

s tehát meg kell győznie első helyen engem és az ál- 

talam képviselt hatóságot arról, hogy rossz uton járt 

és jár; térjen jobbra tehát! Vagy pedig méltó bosszut 

akar állani, megsérteni akar valamely elkövetett hi- 

bámért és ballépésemért; s tehát ugy kellene, hogy 

tudjak is róla, mert e nélkül czélt nem érhet, a hogy 

a falura neheztelt disznópásztort nem ért volt czélt 

a mese szerint egykor. 

A nélkül tehát, hogy szorosan véve az emlitett, 

röpiratra reflektálnék, alkalomszerünek és czélczerünek 

vélem ez alkalommal közzé tenni a következőket: az 

ugynevezetett ,hétfalusi vitás ügy e-ben közelebbről ada- 

tott volt be egy fellebbezés is a megyei közig. bizottság- 
hoz a türkösi jegyző, biró és bácsfalusi biró urak által 

aláirva, a melyben bizonyos erdőrészek használatának 

betiltása miatt egyebek között ez is állott: S hogy 

mégis a Nagy Gyula előterjesztését helybenhagyó bi. 

zottsági határozatban oly feltünően eltérő összeg be- 

fizetése követeltetik, onnan veszi eredetét, hogy Nagy 

Gyula ur mint bizottsági előadó véleményes jelentését 

oly indokok kiséretében terjesztette elő, mely indokok 

a valóságnak meg nem felelnek, indokolása határozot- 

tan ellenkezik a kezelési szabályzattal, a zárszámadá- 

sokat jóváhagyó miniszteri rendelettel s hogy üzleti 

ezélja kivitelére Nagy Gyula ur ilyen eszközökhöz 

nyulni nem tartja arany gallérával összeférhetlennek, 

könnyen érthetővé válik előttünk, ha visszagondolunk 

a minapokban nyilvánosan tett epés kifakadásaira, a 

veres haju embernél közmondásszerüleg ismeretes in- 

dulatossággal tett azon fenyegetődzéseire, hogy utolsó 

bőrünket is le fogja huzni, ha a várossal ki nem bé- 

külünk és a kibékéltetés dicsőségéből neki is osztály- 

rész! nem juttatunk; lovábbá: .Nagy Gyula urnak 

nem az a czélja, hogy a költségvetési előirányzat akár 

tényleges kihasználat, akár a megtakaritások által fe- 

dezve legyen, mert ha ezen kivánsága is teljesü ne 

reménye ellenére, találna ujabb módokat és indokot 

arra, hogy a brassói szászokat örök hálára lekötele- 

zendő, minket kivándorlásra kényszeritsen. 

Mindezen szemenszedett czifraságok a megyei 

közigazgatási erdészeti és közigazgatási bizottság imult 

havi üléséből egyebek közt a kir. erdőfelügyelőnek 

következő véleményével terjesztettek fel a nm. föld- 

mivelés-, ipar- és keresk. ügyi m. kir. miniszteriumhoz. 

A mi pedig az alólirott kir. erdőfelügyelőt gyanusitó 

és sérteni akaró kifejezéseket illeti, arra nézve tiszte- 

lettel megjegyeztetik, hogy alólirottnak ez ügyben el- 

foglalt álláspontja és követett eljárása bizonyára sok- 

kal ismeretesebb az e tekintetben irányadóul egvedül 

elfogadható hivatalos előterjesztésekből, semhogy azo- 

kat a felebbezésben kifejtett insinuatió képes lenne 

megdönteni. 

Mindazonáltal nincs észrevétele ezen kir. erdő- 

felügyelőségnek az ellen, hogy illetékes uton a feleb- 

bezés ezen része is beható vizsgálat tárgyává tétessék. 

mivel meg van győződve a felől, hogy csakis tudat- 

lanságból és szándékos ferdités folytán állittatik a fe- 

lebbezésben egyfelől az, hogy üzleti czélok, másfelől 

pedig, hogy a kibékités dicsőségéből való részesül- 

hetés itánti vágy vezetné alolirottat ez ügyben, és 

hogy alólirott nyilvánosan és epésen is tenyegetődzött 

volna valaha, miszerint az utolsó bőrüket is le fogja 

huzni a fellebbezőknek, ha a várossal ki nem bé- 

külnek.- 

S mi lett e felterjesztés eredménye? A földmi- 

velési miniszterium a szóban forgó hátrálékok befize- 

tésére ujabb 6 hónapi határidőt tüzvén ki, egyuttal 

felhiuja a megyei közigazgatási bizottságot, hogy ,Bács- 

falu és Türkös községét figyelmeztesse, hogy a királyi 

erdőfelügyelő kötelességét teljesitette, hogy hivatalos el- 

járásában ügleti czélja nincs, s hogy jövőre a törvé- 

nyes büntetés alkalmazásának terhe alatt egyáltalában 

óvakodjanak hivatalos irataikban vagy szóval is a köz- 

tisztviselők vagy hatóságok ellen az ezeket megillető 

tisztelettel össze nem férő kifejezéseket használni." 

No hát ezt a bácsfalusi és türkösi biró, és tür- 

kösi jegyző urak megköszönhetik az ő jóakaró sugó- 
iknak. : 

Mi csak azt jegvezzük meg, hogy nem első eset 

az életben, hogy valakit a legnagyobb hálátlansággal 

illetnek az elkövetett jók fejében; továbbá, hogy azok 

a kik valami rosszat követtek el, nagy zajt ütnek 

és kiabálnak mások ellen, t. i. azalatt az ő turpissá- 

gukat mások észre ne vegyék, mint a midőn pl. a 

czigaány tolvajt kiabált, pedig hát ő lopott azalatt. 

Ez azonban minket az idáig követett egyen 

törvényes és igazságos utról jövőre sem fog ltetériten l 
— nem még akkor sem, midőn a turpisság ki hl 
derülni teljesen. Mert hát bizony mondjuk, hogy ki 
fog derülni az egykor mulhatatlanul. És akkor jaj 
rossz sugóknak! 

a 

Különben felhivtuk ezzel egyidejüleg Szmik Ga 
bor urat és barátunkat is, hogy keritsen és küldjö, 
minél előbb vagy egy példányt nekünk is abból a k 

mosus röpiratból. Sőt felkértük arra is, hogy a meny. 

nyiben abban valótlanságok is fordulnának elő, szi : 

veskednék állásánál fogva mindenek előtt és épen ; 

megczáfolni pl. a ,„Brassó -ban, miután ő is tudja, sőt 

nekie is kell igen jól tudnia, hogy mennyire SZOrOsan 

a kalmazkodtunk ez ügyben a fennálló szabályokho 

és törvényekhez még akkor is, midőn talán mások a 
magán érzelmeket és a népszerüség utáni vágyat 

előbbre helyezték volna amazoknál. Ezt pedig az em. 

ber nem szivesen teszi. De mi megtettük és megtesz. 

szük az általunk felkarolt és czélul kitüzött jó ügy 
érdekében. Valóban sajnos lenne tehát, ha mások ezt 

ennyire félreértették volna és félreértenék. 

Azon szerencsés helyzetben vagyunk ugyank 
hogy szószerint és teljes szövegében birjuk ez ügy- 

ben az idáig megjelent összes miniszteri rendeletekel 

és kezelési szabályokat ugyszintén a részben má 
létrejött egyezséget is. Minden idáig kifejezett véle. 
ményre fel tudjuk tehát az alapot mutatni az ő eredel 

tisztaságában és épségében. Isten velünk tehát addig 

is, a mig a röpiratot olvasva esetleges szükség talna 
lenni erre is. 

Nagy Gyula 
kir. erdőfelügyelő 

Román lapszemle. 
— A szász lapok a Gazeta s a muszka agensek a Tribuna. 

szemüvegén. — 

Khallgatta a brassói passivista román lap a 

nagyszebeni és brassói német lapokat s azt irja, hogy 

mind a két lap oda nyilatkozott, hogy hamis a , Neue 

freie Presset ama tudósitása, mintha az erdélyrészi 
szászok megelégelték volna az ellenzéki politikát. A 

szász politika ma is az, a mi előbb volt t. i. az ön- 

védelem politikája. Igy szól a nagyszebeni Tageblatt. 

A ,Kronstádter Zeitung" szerint a szászok politi- 

kája nem a különválás, hanem a védelem politikáji 

ama támadásokkal szemben, melyeket a kormány a 

szászok feltétele ellen intézett, az ellenállás politikája, 

a szászok anyanyelvének, egyéni és nemzeti közmi- 
velődésének elnyomása ellen folytatott politika, melyet 

az egész szász politika magáévá tesz. Más szóval - 

véli a ,Gazetat — mind a két szász nemzetiségi köz- 

löny egyaránt állitja, hogy a szász politika az önvé- 

delem politikája. 

Már most az a kérdés merül fel, hogy meddig 

terjed ez az önvédelem politikája. A Tageblatt. sze- 
rint az egyenjoguságot törvénynyel kell biztositni. A 

Kr. Zeitung egy lépéssel tovább megy és megjelöli 

a legkevesebbet, a mit a magyar kormánynak 

tenni kell, hogy megszünjék a szászok harcza a kor- 

mány ellen. 

Tehát legalább a legszembeszökőbb jogtalansá- 

gokat, melyeket 15 év óta elkövettek, kellene meg- 
szüntetni. A „Gazetat ugy véli, hogy különbség van 

a szebeni és brassói német lapok nyilatkozatai között, 

mert a szebeni komolyan kivánja a nemzetiségi tör- 
vény végrehajtását, mig a brassói német lap már 2 
legszembeszökőbb jogtalanságok megszüntetésével is 4 

békét lehetőnek nyilvánitja., Tényleg, ugymond, a »Ga- 
zeta , mind a két szász közlöny egyetért abban, hog! 

a szászok nemcsak lehetségesnek tartják, de óhajtják 
is a Tisza kormánynyal a kiegyezést. És ez az, a mi 
minket, erdélyi románokat leginkább érdekel.4 Miért? 
Ezt megmondja most már, miután a szászok vélemé 
nyét azoknak politikai magatartása felől megértette. 

Nem akarjuk kitalálni a ,Gazetat gondolatát, bát 

ehhez nem kell mély bölcseség. de a mi szerepünk a 
várakozás. Lesz tehát nekünk is időnk szólni mind 

a szász, mind a román lapok nyilatkozatairól, mert, 

hogy a Tribuna és a ,Telegraful" is szólni fognak 

erről az ügyről, ez kétségtelen. Addig csak gyógyit- 
gassa a .Gazeta a nyugati havasok között támadt 

nemzeti egyenetlenkedéseket, nem szelidséggel, tapin- 

tattal, mint onnan tanácsolják, hanem szigoru ellen- 

őrzéssel, szigoru nemzeti erkölcscsel és erős, őszintó 

alapra fektetett összetartással. Nem ér a legyezgetés 

szerinte semmit. Nem is legyezgeti ő Daján Miklós 87 
kel. lelkészt azért az 50 frt államsegélyért. Majd k 
kapnak, csak várjanak, azok a román tanitók is, kik 

a magyar nyelv sikeres tanitásáért államsegélyben, 

jutalomban részesültek. Tudom, hogy megemegetik, á 

t. i. olvassák a ,Gazetát." 

ugy tesz, mintha másnak szólna a leczke. Hagyiu8 

Mi meg lnézzünk be Szebenbe a ,„Tribunához 
Közelebb kemény leezkét kapott a . Telegrafultól? 
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. hát mi is hátán száradni ,Ismét mi és Románia" e . t s rednü czikkében (161. sz.) a ,Kolozsvárral polemi- 

o a mely megemlékezett a romániai zavarokról. 0g zál, 
Miért nyissa ki szemét a román kormány ? kérdezi 

l okott ravasz modorával, tudni való, hogy nem is sz 
(artja behunyva. Ne is hunyják be szemeiket se a 

G4. kormány, se az ellenzék, hanem lássák, hogy mik tör- 
dljö (énnek Erdélyben és vonjanak. belőlök tanulságot, fő- 
h. leg, ha igaz, hogy orosz ügynökök mozognak ott. Ne 
eny. hunyják be szamoikot, ezt mondjuk mi is. A hány 
szi gzó, annyi kétértelmüség. Már ez nála igy járja, s ha 

en gyorul a kapcza, ugy csavarja, a mint érdeke kivánja. 
Elismeri, hogy tekintélyes romániai férfiak, pl. 
osan Alexandri a költő, Bretiano, Cogalniceono nagy szol- 

khoz gálatokat tehetnének a magyaroknak, de ne tegyenek, 

ok a ne elegyedjenek a mi belügyeinkbe. Csak nézzék, a 
igyat mik itt történnek s vonjanak belőle tanulságot. De 
em. okosabb emb rek azok a román urak, hogy a mi bel- 

tesz. ügveinkbe elegyedjenek. Ő, a Tribuna sem foglalt párt- 
ügy állást a romániai ügyben. Bretiano megbékélhet még 

t ezl a magyarokkal is, csak ne tegye a ,„Tribuna" hátán. 

A mi az orosz ügynököket illeti, hát hadd menjenek 

anis csak a Tribunáhoze, majd megmutatja ő, hogy ki- 
ügy esoda és hogyan érti polgári kötelességeit, nem kér ő 
teket erre tanácsot sem a bukaresti, sem a budapesti kor- 

már mánytól. Ez mind nagyon szépen van irva, de ha 

véle. ugyan azt a polgári kötelességet óhajtja teljesiteni, 
edeli a mit a Bretiano és Tisza kormány, miért ne lehetne 
addig azoktól a tanácsot is elfogadni. Miért ? Azért, mert 

talna nemcsak Bratianónak, de a „Tri unának- is azért 
van szeme, hogy lásson és vonja le a tanulságot, s 

ula, mutasson ajtót a muszka agensnek. Nem lesz része 

lgye benne Szebenben, de ne is legyen. . 
Czenka lji. 

bna A ,Kronstüdter Zeitung" s a református 
ap templom. 
hogy (Folytatás.) 

Neue A oKronstádter Zeitung- azonban csak ugy 

részi hozza fel mindezeket, mint esetlegesen felmerüit mel- 

A lékkörülményt, azt mondván: Uelegentlieh der Be- 

z ön. sitzergreifung der Riemerbastei durch die Reformir- 

blatt. ten, reservirte sich die Riemerzunít das in die Bastei 

0lit- eingebaute Gehölze und sonstige dazu gehörige Geráth- 
tikája schaften. Mintha nem lett volna erre elég idő három 
iny a év alatt, mig az egyház a téritvényt alá nem irta s 
ikája, el lehetne ez által háritani azon gyanut, hogy itt 
özmi- ugyanazon kéz müködött, a mely a bástyát feltételek 
velyet mellett odaigérni kész volt. 

- Ezután előadja a Kr. Z., hogy a reformáltak, kik 
köz. a templom-épitéshez még mind nem fogtak hozzá, 
önve- 1812-ben kérték, hogy azon kert (értsd vársáncz), a 

melynek egy (igen csekély) része nekik engedtetett, 
veddíg ,engedtessék egészen. És ebben van is némi igaza. De 
. sze- hát nem mondaná-e meg egyuttal azt is, hogy miután 

a bástya-kulcsát nekik átadni nem akarták, hogy is 
kezdhettek volna, nem két, hanem tizenkét év alatt is 
épitéshez, s hogy ha a bástyához, mind a város, mind 
a ezéh annyi feltételek között, hogy az árán felül 
megfizettetni akarta, nem méltó volt-e a kivánság, hogy 
ahhoz legalább a város felől, nem pedig a mezőről 

ni. A 
gjelöli 

nynak 

kor- 

ansá- 
meg- legyen a bejárás? 

g van De abban már éppen semmi igaza nincsen és 

özölt, ány ferdités, hogy a reformáltak a szijgyártókat a 
tanács által a czehkert kulcsainak nekik való átadá- ri tör- 

n a ára akarták volna szorittatni. A czéhkert és bástya 
1 is a , egészen különböző két tárgy volt. A czéh-kerthez a 
,Ga- elormáltaknak semmi közük nem volt. Hanem igenis 
hog volt a bástyához, a mely szóval nekik volt adva, s a 
ajtják melynek kulcsát méltán is követelhették. És ha a ta- 
a mi aAcs ezen kivánságukat elutasitotta, avagy nem mél- 

Miért? ányos volt-e ezért saját felsőségükhöz tett panaszuk ? 
álemé AVagy illő és méltányos eljárás volt-e az, hogy a re- 
értette. ormáltaknak szóval átadott hely tényleg, minden ké- 
, bát lés daczára is kezökbe nem adatott, s midőn ők ezért 
ünk a klsőbb helyre folyamodtak orvoslásért, a tanács egé- 
mind Zen az 1822-dik évig mindig azon választ adta, 
mett, Ogy az illető helyet ő rég kiutalta, de az egyház 

fognak em akarja elfogadni, s csak ekkor a ref. zsinat fel- 
rógyit- Nására jelentette ki egyenesen, hogy hát ő bizony a 
ámadt árkapu bástyát nem adja. Egyenes eljárásnak tart- 
tapin- i-t az ilyet a Kr. Z.? s ha az ilyen eljárások követ- 
ellen teztében a reformáltak commissiót voltak kénytele- 

5szinte ek kérni s annak költségeit a városnak, mint hibás 
zgetés élnek kellett megfizetni, a reformáltak e annak okai? 
ós g. ém azok-e, a kik a város ügyeit ilyen uton vezették ? 
jd k Kedvét találta továbbá a Kr. Z. benne, hogy a 
is, kik ények általános elferditését még más mellékes, valót- 
lyben An állitásokkal is felékesitse : lgy azt mondja, hogy 
tik, há h ben a városi képviselet ajánlotta, hogy a refor- 

; tak templom-épitését pénzzel fogja segiteni; sőt 
2 1826-dik évben a ref. egyház számára valósággal 
1000 frtot szavazott meg pengő pénzben (1000 fl. 
M) A mi az előbbit illeti: mi arról teljességgel 

ához 

agyjak 

semmit sem tudunk és soha sem olvastunk vagy hal- 
lottunk: de igen ellenkező tényeket Csereinél, Trau- 
schenfelstől, Hermanntól az 1766. és 1841-ki főkor- 
mányszéki rendeletekből, azért abban nagyon kételke- 
dünk. A mi a másodikat illeti: erre nézve határozot- 
tan mondhatjuk, hogy az eddigiekhez hasonló ferdi- 
tés. Az egyház kapott ugyan 400 frtot pengőben 
(Vierhundert Gulden C. M.) a város-községtől, hanem 
ezer frtot (1000 fl. C. M.) sohasem, A többi 600 p. 
frt olyan állitás, a mit valódi néven csak a Kr. Z.- 
ban irhatnánk ki. S midőn ezen 400 írthoz is azon 
feltételt akarták csatolni, hogy a ref. egyháznak több 
segélyhez a várostól igénye ne lehessen, ez Jákobot 
juttatja eszünkbe, a ki az éhes testvértől egy tál len- 
cséért első szülöttségi jogát kivánta elharácsolni; vagy 
Mózsi uzsorást, ki megszorult szomszédjának egy tal- 
lért ugy kölcsönzött, hogy érette egy hó mulva hár- 
mat tartozzeék fizetni. Végre azon állitásra, hogy 1807- 
ben a reformáltaknak temetőhely is lett adva (Kirche 
sammt Begrábnissplatz), ide jegyezzük a válasz ezt 
tárgyazó szavát: .In Betreff eines Platzes zum Beg- 
rübniss, wird derselben zum Bescheid ertheilt, dass 
— dieselben sich hiezu einen Garten erkaufen 

sollen. 

Magyarázat hozzá, ugy hiszszük, hogy nem 
szükséges. 

(Vége következik.) 

Kereskedő ifjak kongresszusa Kolozsvárt. 
Emlitettük volt, hogy a kereskedő ifjak jövő hó 

14-15 én országos kongresszust tartanak Kolozsvárt. 
– A végrehajtó-bizottság most beküldte hozzánk a 
programmot és napirendet, melyet alább egész terje- 
delmében közlünk. — 

Programum: 

Első nap, augusztus 13-ikán. 
i. Este 6 órakor az erdélyi részek egyes vidé. 

keiről jövők fogadása és elszállásolása. 
2. Este 9 órakor ismerkedési estély az Erzsébet- 

szálloda kerti helyiségében. 

Második nap, augusztus 14-ikén. 
3. Reggel 7 órakor a Budapestről, Szabadkáról 

és Aradról inditott külön-vonatokon érkező vendégek 
fogadása, diszbevonulás a városháza elé, hol Kolozsvár 
szab. kir. város polgármestere a vendégeket a város 
nevében üdvözli. Elszállásolás. 

4. Reggel 9 órakor, reggelizés Nagy Gábor 
helyiségében. 

5. Délelőtt 10 órakor istentisztelet a főtéri nagy 
templomban. 

6. Délelőtt 11 órakor a kongresszus megnyitása 
a városi vigadó termében. 

a) Alkalmi dal: előadja a kereskedő ifjusági 
dalegylet. 

b) Megnyitó beszédek. 
c) Alakulás. 
d) A napirend letárgyalása. 
7. Délután 4 órakor diszebéd a polgári Lövölde 

nagytermében. 
8. Este 7 órakor szinházi diszelőadás. 
9. Este 10 órakor ismerkedési estély az Ujvilág, 

Stadler és Erzsébet-szálloda kerti helyiségében. 
Harmadik nap, augusztus 15-ikén. 

10. Reggel 7 órakor reggelizés Nagy Gábor 
kerti helviségében. 

11. Reggel 8 órakor megtekintése az erd. orsz. 
muzeumnak és a muzeumi régiségtárnak, kereskedelmi 
akadémiának és nagyobb tanintézeteknek, Mátyás ki- 
rály szülőházának és a város többi nevezetességeinek. 

12. Reggel 9 órakor a kongresszus folvtatása a 
napirend fönmaradt pontjainak letárgyalásával. 

18. Délután 1 órakor társas ebéd az Ujvilág 
kerti helyiségében. 

14. Délután 4 órakor nagy népünnep a sétatéren. 
15. Este 8 órakor fényes tánczvigalom a Polgári 

Lövőház összes helyiségeiben, kettős zenekar mellett. 
A kongresszus napirendje: 

1. A magyar kereskedő ifjak országos szövetségének 
első közgyülése. 

Tárgysorozat ezen közgyüléshez: a) Elnöki meg- 
nyitó beszéd. b) Jegyzőkönyvhitelesitők kiküldése. e) 
Az idei választmány és számvizsgálók jelentése s 
javaslataik tárgyalása. d) A jövő évi költségvetés meg- 
állapitása. e) Netaláni inditványok tárgyalása. f) A 
tisztikar, választmány és számvizsgálók választása. g) 
Elnöki zárszó. 

2. ,Kereskedelmi szakoktatása ; előadja Kiss 
Sándor, a kolozsvári kereskedelmi akadémia igazgatója 

3. ,Kereskedelmünk magyarositásának eszközei- 
ről"; előadó dr. Békéssy Károly. 

4. „A hazai ipar védelme a kereskedelemben; 
előadó Binder Lajos, erdélyrészi ipari jelügyelő. 

5. ,Hazánk a keleti kereskedelemben4 ; különös 
tekintettel Erdélyre; előadó Szterényi József, a 
brassói kereskedelmi és iparegyesület titkára, a ,Brassó" 
szerkesztője. 

6. Esetleg még bejelentendő előadások. 
Egyuttal megjegyezzük, hogy a kongresszus véd- 

nökségét báró Kemény Gábor, tiszteletbeli elnök- 
ségét pedig Sigmond Dezső válalta el. — A kon- 
gresszusra kedvezményes vasuti jegyek is engedélyez- 
tettel. Részvételre jelentkezhetni a kolozsvári végre 
hajtó, bizottságnál. : 

Petőfi emlék. 
A Petőfi siremlék bizottság. következő felhi- 

vát bocsátotta ki: 
A Petőfi-emlék-egylet által, a fehéregyházi téren 

állitandó Petőfi-siremlék eszméje közel áll a megva- 
lósuláshoz. Az emlék felállitásának költsége azonban 
még meghaladja az egylet által, hazánk e kis részében 
összegyüjtött tőkét, habár ez felül áll a 4000 frton. 
Minthogy az egylet, e czélba vett siremlékben, hazánk 
nagy költője iránt a magyar közönségben élő eleven 
kegyelethez méltó kifejezőt óhajt állitani, s e czél el- 
éréséhez nagyobb összeg szükséges: kénytelen lett, 
eddigi szűkebb köréből kilépve, szélesebb körben a 
nagy közönség áldozatkészségéhez folyamodni. Mert 
Petőfi nemcsak a miénk, kik naponként látjuk jel- 
telen sirhantját, hanem a nemzeté, melynek minden 
egyes tagja örömmel fog járulni, ha alkalom adatik, 
a kegyelet eme munkájához. 

Azon reményben, hogy a t. czim (az illető neve) 
is osztja a kegyelet ezen termékeny érzelmét, bátrak 
vagyunk e gyüjtőivet azon szives kéréssel küldeni 
meg, miszerint ismerősei körében e szent czélra gyüj- 
teni s gyüjtésének eredményet egyesületünk elnöksé- 
géhez. nagyságos Szoboszlay Károly, megyei alis- 
pán, egyesületünk alelnökéhez czimezve, 1888. január 
1-ig beküldeni méltóztassék. 

Hiszszük, hogy a magyar közönség tényleg is bi- 
zonyitékát adja annak, hogy nagy fia és költőjével 
szemben, nem lett sem feledékeny, sem . . . hálátlan ! 

A segesvári Petőfi-emlék-egylet végrehajtó bizott- 
ságának Segesváron 1887. évi junius hó 10-én tartott 
üléséből: 

Gróf Bethlen Gábor, Balás Imre, 
elnök. titkár. 

Helyi és vidéki hirek. 
Dr. Haller Károly tudós egyetemi tanár s az E. M' 

K. E. alelnöke Kolozsvárról szerdán vagy csütörtökön 
városunkba érkezik Dolinay Gyula, az irók s mü- 
vészek társaságának fáradhatatlan titkára kiséretében, 
megállapitandó a helyi bizottsággal az irók s müvészek 
lerándulásának részleteit. 

A tanács figyelmébe. Az utóbbi időben a váro- 
si tanács sok szepitést eszközölt a városban. De a 
mellett sokról meg is [feledkezett. Igy többek közt el- 
felejtette a Rudolf parkban padokat állitani a kö- 
zönség kényelmére, pedig 2-3 pad nem a világ ! 

Kövezik a nagy-utezát, még pedig ujonnan és 
szépen, Ideje is, hogy legalább egyetlen utczánk le- 
gyen rendesen kövezve. 

Katonaság. A Brassóban állomásozó tüzérség 12 
ágyuval, 15 tiszttel s 230 legénynyel ma indul el 
Szebenbe lőgyakorlatokra. 

Városi közgyülés lesz szerdán d. u. 3 orakor a 
következő tárgysorozattal: 1) Javaslat a zernesti- 
törcsvári s tömösi erdők felmérését, gazdasági s üzem- 
terveit illetőleg. 2) Jelentés a törcsvári erődk faanya- 
gának felvágatása tárgyában. 3) Vélemény és javaslat 
egy második hetivásár tárgyában. 4) Javaslat a vá- 
sári szabályzat némely rendelkezéseinek módositására. 
5) Handrás Dömötör kérvénye a község kötelékébe 
leendő felvételért. 6) Bizottsági tagok választása az 
Erzsébet főherczegnő születésének emlékére a város ál- 
tal tett alapitvány odaitélésére. 7) Az erdőőrök özve- 
gyei- s árvái nyugdijegyletének 1886. évi számadásai. 
8) Javaslat a törcsvári várban egy szolga alkalmazása 
tárgyában, 

Énekpróbák. A róm. kath. egyházi énekkar pró- 
bái rendesen minden szerdán este 8 órakor tar- 
tatnak a róm. kath. iskolák nagytermében. (Klastrom- 
utcza, 3.) Az első próba holnap fog ugyanott tartatni; 
azon kellő nanganyaggal biró urak s hölgyek, kik az 
énekkarba lépni óhajtanának, sziveskedjenek Jaschik 
Gyula karnagynál jelentkezni. 

Rendőri hirek Lopás. Pellionis Frigyes gőz- 
malomtulajdonosnál szolgálatban levő Konsa András 
tegnapelőtt tetten kapatott, a mint épen lisztet lopott, 
azonban gazdája elállott a büntető biróságnak való 
átadástól. - Betörés. Vasárnapról hétfőre virradó 
éjjelen Vasilie Bestea nevü bolgárszegi románnál lakó 

Ardelean Dumitru szállástadója távollétében a padlás- 
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ról behatolt annak lakásába, a honnan egy láda erő- ]Fogarasz szebeni vonal — előre figyelmeztetünk — Az erdélyi kőolaj. A magvar általános hitelban, 

szakos felfeszitése után egy pár csizmát s különféle holt erzme volna. Vagy Fogaras-Homoród, — mint vezeteése alatt – mint a ,Bud. Corr.* értesül 

ruhanemüt lopott el. A tettes átadatott a biróságnak. azt Horváth Mihály főispán tervezi, — vagy Fogaras- legközelebb részvénytársaság alakul, melynek eszélj, 

A vizhiány. Sok oldalról hangoztatott, mintha 

a bolonyában mutatkozó vizhiánynak a városi kut- 

mester volna az oka. Ez téves nézet, 

helyre is igazittatik. Oka ennek a vizvezeték rossz- 

akaratu, szándékos megrongálása s habár sikerült is 

a rendőrségnek több ily tettest elfogni, ez 

utóbbi időben igen gyakran történik. miért is kéretik 

a közönség, erre figyelemmel lenni és esetleges észle- 

leteit a vársokapitányságnál feljelenteni. (Ez nem a 

módja a vizkérdés rendezésének. A k
utmes 

az kétségtelen. Vétkes csak a tanács, hog 

dést igy 

rendezni s nem játszva, mint a gyerme ek. Szerk.) 

Vagsutat Fogarasnak! Az Oltvölgyi Lap- leg- 

utóbbi száma a fogarasi vasut kér
désével 

sürgetve, hogy vagy jobbra, vagy balra, 

kapjon Fogarasmegye is. Bizony igaza is 

mélkül soha sem fog Fogaras emelkedhetni. De egy 

hosszába huzza Gyökeresen kell az ily ügyet 

Brassó ! 

mi ezennel gos statisztikai hivatal már 

en rongálás holott Románia behozatala 

ter ártatlan, 

y a vizkér- S mégis henczeg még! 

Előpatakon – mint a legujabb megjelent névsor Román papirpénz a 20 frankos 8.55 vétel 8.56 elada, 
ezüstpénz a 20 . 8..0 398.55 

mutatja, eddigelé már 478 fürdővendég fordult meg Napoleond'or (aranypénz) , 9.95 . 090 l 

Örömmel tapasztaljuk a névjegyzékből, hogy a vendég Török lira.. M1 11.0 

foglalkozik, gek között számos romániai család is van, különösen Arany . 90 50- , 

de vasutat kereskedők. A most kiadott névsorban is 49 romá- Orosz papirrubel . 109.- 110.—- 

niai család van feltüntetve. 

patakon igen élénk. 
van! Vasut 

Ki érzi jobban a vámháborut? A magyar orszá- 

1886. évi áruforgalmát. Ebből kitünik, hogy kivitelünk 

Romániába a mult évben fél millió frttal csökkent, 

14 millióval. Ez azonban nem a valódi mérték, mert 

Románia előre ellátta magát tőlünk árukkal. Mind- 

azonáltal azonban ez nagyon tanulságos s kitünik, 

hogy a vámháboru által Románi szenvedett leginkább. 

Erdélyben a kőolaj és melléktermékeinek kiaknáza 

és gyártása. Az uj vállalatban részesek lesznek a űn. 

mai ásványolaj tisztitó részvénytársulat, továbbá e,, 

kiváló brassói czég és ugyanott az első erdélyi bank 

A vállalat alapját egyelőre a magyar általános hitel. 

bank által az utóbbi napokban megvett tisztitó-tele, 

képezi Brassóban. 

közrebocsátotta hazánk 

Magyarországba csökkent 

Brassai piaczi árfolyam. 
Adler L. Jakab jelentése. 

Brassó, 1887. augusztus hó 2-án. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: Egyáltalában az élet Elő- 

: Szterényi lózsef. 

Sz. 1436—1887. tikkvi. 

verési hirdetményi kivonat. 
A kőhalmi kir. járásbiróság, mint te- 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 

sövénységi Mork János végrehajtatónak 

sövénységi néhai Schuster Mihály, hagya- 

tékailietőleg annak örökösei Schuster
 Mihály 

Schuster Pál és Schuster Katalin veégrehaj 

tást szenvedő elleni 181 frt 40 
kr tőkeköve- 

telés és járulékai iránti végrehajtási ügyé- 

ben a kőhalmi kir. járásbiróság területén 

lévő a sövénységi határon fekvő a sö- 

vénységi 293. számu telekjegyzőkönyvben 

az A --502, 590, 868, 1199.. 1797, 

19875, 2402, 2530, 3094, 3394. 3938, 5200, 

5345, 5367, 5683, 5744, 6277, 6428
. 6578, 

7525, 7587, 8299, 9496, 10039, 10212. 

10481, 10773, 11429. 12530, 13952, 

14216, 14301, 14367, 14840, 14952. hr. 

számu és Schuster Mhály tulaj
donául be- 

jegyzett ingatlanokra; továbbá a sövén
y- 

ségi 542. sz. telekjegyzőkönyvben az 

167, 192, 2054, 3039. 3073, 3204, 

4666, 4904, 6159. 6411, 9970. 10060, 

10830, 11019, 11333, 11890, 12398, 

12910, 13822, 14943, hr. számu es Schus- 

ter Pál tulajdonául bejegyzett ingatlanok
va 

a sövénységi 543. sz. tjkönyben az A 

131. 528, 890, 1764, 2282. 2284, 2353. 

2827, 3500, 3658, 3888, 3890, 5196. 

5197,, 5412, 5734. 6054, 7278. 7787, 

7788, 8457, 8458, 8913, 91418, 10217. 

10816, 11016, 11261, 11738, 13067. 

13977, 14480, 14956, 15032. hr. számu 

és Schuster Katalin tulajdonául bejegyze
tt 

ingatlanokra és végre a sövénységi 544 

sz. tljkönyvben az A -3124, 8601. és 

17077. hr. számu és Schuster Mihály és 

neje Séhuster Sára tulajdonául bejegyze
tt 

egész ingatlanokra az árverést 783 frt 

86 krban ezennel megállapitott kikiáltási 

árban elrendelte, és hogy a fennebb meg- 

jelölt ingatlanok az 1887. évi augusztus 

hó 24-ik nápján délelőtti 9 órakor a ső- 

vénységi községi házánál megtartandó nyil- 

vános árverésen a megállapitott kikiáltási 

áron alól is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 100/-át készpénz- 

ben vagy 1881. LX. t. cez. 42. §-ában 

jelzett árfolyammal számitott és 1881 

november 1-én 3333. sz. a. kelt igazság 

ügyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt 

óvadékképes értékpapirban a kiküldött 

kezébez letenni, avagy az 1881. LX. t. 

cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 

a biróságnál elhelyezéséről kiállitott sza- 

bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Köőhalom, 1887. junius hó 15. 

A kir. járásbiróság mint tlkkvi hatóság. 

Végh Albert, 
kir. jbiró. (323) 1-1 

Szám 7004. 18387. alisp. 

Mirdetmény. 

Brassómegye közig. bizottsága az 

1887. évi 254., 322. és 394. számu 

rendeletével 

I. a Rozsnyó—zZernesti törvény- 

hatósági út 4-65. kilométer szaka- 

szán egy áteresz épitését 105 frt 21 kr; 

II. az ó-sánczi törvh. út 13-18. 

klm. szakaszán 9 műtárgy épitését 
1908 frt 33 kr; 

III. a Földvár-Krizbai út kiépi- 

tését 3709 frt 78 kr. összeg erejéig 

G 

A fent emlitett munkálatok fo-[asa 

ganatositásának biztosiítása czéljából 

az 1887. évi augusztus hó 5-ik nap- 

jának délelőtti 5 órájára a brassó- 

megyei m. kir. épitészeti hivatal he- 

lyiségében tartandó zárt ajánlati ver- 

senytárgyalás hirdettetik. 

figyelembe vétetni nem fognak. 

lamépitészeti hivatalnál a rendes hi- 

vatalos órákban naponkint megte- 

kinthetők. 

külön-külön ajánlat nyujtandó be. 

Brassó, 1887. julius hó 21-én. 

Roll Gyula. 

(319) 2-3 kir. tanácsos alispán. 

Szám 2147.–1887. 

Pályázati hirdetmény. 

Alattirt Brassómegye hétfalusi 

kKörorvosi állomásokra nyittatik pá- 

lyázat : 

1. Bácsfalu, Türkös, Csernátfalu 

és Hosszufalu körben 600 fit. 

fizetés és 50 frt. 

lomásra. 

évi fizetés és 30 kr. beteglátogatási 
dijjal egybekötött állomásra. 

Pályázni óhajtók felhivatnak, 

hogy az 1886. évi XIV. törv.-czikk 

148. §-a értelmében szabályszerüen 

felszerelt pályázati kérésüket 1887. 

évi augusztus hó 31-éig alattirt já- 
rási főszolgabiróhoz annyival bizo- 

nyosabban nyujtsák be, mivel el- 

késve érkezett folyamodványok nem 

fognak tekintetbe vétetni. 

Hosszufalu, 1887. julius hó 27. 

Henter Gábor, 
főszolgabiró. 

Raktár 
havasi kaskavál-sajtokból 
legjobb minőségben és leg- 

jutányosabb árakon. 

(320) 2-3 

e 

sóban, szinház-utcza. 

A versenyezni óhajtók felhivat- : 

nak, hogy a fentebbi munkálatok 

végrehajtásának elvállalására vonat- 

kozó, az engedélyezett költség után 

számítandó s a részletes feltételekben : 

előirt 5*-nyi bánatpénzzel ellátott 

zárt ajánlataikat a kitűzött nap dél- : 

előtti 9 órájáig a nevezett hivatalhoz : 

annyival inkább igyekezzenek be- 

adni, mivel a későbben érkezettek 

: 
A szóban forgó munkálatra vo-: 

tes feltételek a nevezett m. kir. ál-: 

Az 1., II., III. alatti épitkezésekre : 

járás főszolgabirója által következő 

lakbér és 30 kr.Á 
beteglátogatási dijjal egybekörött ál-a 

2. Tatrang, Zajzon és Pürker
ecz 

községekből álló körben 350 frt. 

Kaphatób alólirtnál Bras- 

(270) 6 1 

Lingel Károly 
első magyar bndapesti gözkoretező, vájoló (Fraisse) oztergályos és asztals áruk gyám 

Budapest, VII., Rózsa-utoza 4. és 5. sz. a., 

Alapittatott 1864. mely a kor igényeinek megfelelő. 
leg kitünően van felszerelve, ajánlja 
minden e szakba vágó gyártmá- 

- ra . í 1 

k nyait, u.m: ajtó-, ablak , párkány- 

T s keretléczekeket, oszlopfők és talap-i 

zatok, konzolák és tartók, mindenféle 

N toronyminták szerint. Szalag- és má- 
soló fürész kivágatok számtalan mintal 

szerint. Továbbá mindennemü asz- 

talos kellékek : toilette- és varródsa.: 

tal oszlopok, ép ugy conzol-, ebédlő. 
6 

natkozó műszaki müvelet és részle- i és salonasztalokhoz, ágy-, szekrény-, asztal-, szék-, fauteil- és sopha-lábaki 

és oszlopok. Vázák különféle tárgyakhoz; theatálczák, pipa-, dohány- ési 

szivartartók, virág , ruha- és esernyőtartók, kottakocsik, carnischok, kályha- 

ellenzők, varró- es virágasztalkák diófából, feketén fényezett nickeli 

gombokka . Baraszt székek, üllőke irodai és iskolai czélokra; etagéreki 

és festési állványok. : : 

Továbbá épitészeti és decoratio részletek. 

Egyáltalában minden e szakba vágó munkák kivétel 
nél 

kül pontosan és gyorsan eszközöltetnek. 

Gazdagon illusztrált árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetn
ek. 

ö 

mag 

KIZÁRÓLAG KÖLCSÖNÖSSÉGEN ALAPULÓ BIZTOSIT 
TÁRSASÁG. 

Alapittatott 1845-ben. 

e 
b s g 

——— 
oz 

Biztositéki alap 1886. január 1-én 350 millió frank. 

Alapitása óta 1886. január 1-ig a ,New-York 222,912 kötvényt állitott 

ki, biztositván 3 624,647.762 frankot a 

Évi dijakban bevett .746,3738352 

aKamaiokban bevett . 189.300.454 

aSzerződések esedékességeért fizetett . 228,008.072 

aNyereményekért és vásárlásokért fizetett . . 2383,687.463, 

A New-Yorknalk Améerikán, Azsián és Afrikán kivül Euró
pában a kő- 

vetkező fővárosokban vannak fiókjai. 

BERLINBEN RÓMÁBAN 

LONDONBAN TURINBAN 2 

BÉCSBEN KRISTIÁNIÁBAN 

a z BRÜSSELBEN LISSABONBAN 

KOPENHÁGÁBAN PÉTERVÁROTT 

MADRIDBAN VEVEYBEN 
PÁRISBAN STOCKHOLMBAN 

AMSTERDAMBAN KONSTANTINÁPOLYBAN 
BUDAPESTEN. 

A NEW-YORK életbiztosító torsaszg tisztán kölcsönösségen alapul, nincsenek részvé 
nyesei, tehát az egész nyeremény a biztositottak közt osztatik szét. 

Bővebb felvilágositásért fordulhatni a NEW-YORK- magyarországsi 

képvíselőségéhez : 

Budapest, koronaherczeg-utoza 20. sz. 

maa gazaszzzzazá 

engedél yezte. Pascu Demeter J. x 
Brassó, ALEXI 

- 

könyvnyomdája.


